
Proofreading Answers 
 

Numerous  benefits  can  be  derived  through  using  celebrities  such  as  making  products  

memorable, creating a positive image, raising the brand’s familiarity and recognition, 

attracting the attention of elite customers, and underpinning global campaigns or local 

providers (Erdogan, 1999; Agrawal & Kamakura, 1995; Lee, et al., 2008; Veen & Song, 2014; 

Yen & Croy, 2016). It is important, therefore, to investigate the role of celebrity gourmets 

and chefs as a marketing tool to evaluate the impact of those individuals in culinary 

destination marketing. Gourmets and chefs are traditionally accepted as celebrities who 

have usually developed expertise in food and beverage entitling them to influence and 

direct trends in modern gastronomy (Svejenova, et al., 2015). Therefore, flavour creative 

chefs and the gourmets who can inspire and attract potential customers have a central role 

in creating the product (meal) and therefore generating greater revenues for businesses and 

eventually for destinations. 

Commented [MG1]: ‘Detained’ doesn’t make sense in the 
context.  

Commented [MG2]: If you added a comma after 
‘celebrities’, count yourself as correct. 

Commented [MG3]: The usage of an indefinite article is 
necessary if ‘positive image’ is singular. 

Commented [MG4]: ‘Et al.’ is a lower-case abbreviation, 
and therefore should be abbreviated with a period. 

Commented [MG5]: Commas should come before and 
after the conjunction, as it is placed between a dependent 
clause and an independent clause. 

Commented [MG6]: Ampersands should typically not be 
used in academic texts unless appearing in a proper noun 
(e.g. a company name) or in referencing. 

Commented [MG7]: Interestingly, there appears to be 
two errors in the source text here:  

1. ‘Beverage’ should be pluralised as ‘beverages’.  I can’t 
find any source indicating that ‘beverage’ is ever an 
acceptable plural. 
2. The two clauses here are joined incorrectly.  My edit 
would be: “..in food and beverage, which entitles them 
to…”  

Commented [MG8]: This, again, seems like a strange turn-
of-phrase from the source text, which seems to have no real-
world foundation.  Personally, I would substitute for a less 
confusing term, like ‘innovative’.  

Commented [MG9]: ‘Meal’ should be preceded by an 
indefinite article or pluralised, which is another error in the 
source text. 


